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RESOLUTION
THE ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2026
NORTHERN ELECTRICITY DEVELOPMENT AND INVESTMENT JOINT STOCK
COMPANY NO. 2 (NEDI2)

DAl HOI BONG cO bONG

THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

- Cén ctr Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 do Quéc héi khda 14 nuéc Céng hoa x& hoi
chii nghia Viét Nam théng qua ngay 17/6/2020 va céc van ban huéng dan thi hanh; Pursuant
to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the 14th National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020, and the guiding documents on
implementation;

- Cé&n ctr Luat chung khoan s6 54/2019/QH14 do Quéc héi khda 14 nude Coéng hoa x& héi chi
nghia Viét Nam théng qua ngay 26/11/2019 va cac véan ban hwéng dan thi hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the 14th National Assembly
of the Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019, and the guiding documents on
implementation;

- Cén ctr Pidu Ié ctia Cong ty ¢ phan Pau tw va Phét trién Pién Mién Béc 2 (NEDI2) duoc Dai
hoi déng cb déng théng qua ngay 10/04/2023;

- Pursuant to the Charter of Northern Electricity Development and Investment Joint Stock
Company No. 2 (NEDI2), approved by the Genneral Meeting of Shareholders on April 10,
2023;

- Cén ctr Bién ban hop sb 02/2026/BB-PHPCP ngay 16/4/2026 cia Pai hbi dong ¢ ddng
thwong nién ndm 2026 ctia Céng ty ¢b phan NEDI2.

Pursuant to the Minutes No 02/2026/BB-DHPCD dated April 16,2026, of the Annual General
Meeting of Shareholders 2026 of NEDI2 Joint Stock Company.

QUYET NGHI/DECISION

PIEU 1: Théng qua Két qua hoat ddng SXKD nam 2025 va ké hoach SXKD n&m 2026 clia Cong
ty c& phan DAu tw va Phat trién dién Mién Bic 2 theo Bao cao s6 99/2026/BC-KTKT ngay 23
thang 03 nam 2026 clia Ban diéu hanh.

ARTICLE 1: Approving the Report on the production and business activities in 2025 and the
plan for 2026 of Northern Electricity Development and Investment Joint Stock Company No.2
according to the Report No.99/2026/BC-KTKT dated March 23, 2026 of the Executive Board..

PIEU 2: Thoéng qua Bao cdo tai chinh ndm 2025 da dwoc kiém toan theo To trinh sb
100/2026/TTr-HPQT ngay 23 thang 03 nam 2026 clia Hoi dong quan tri.



ARTICLE 2: Approving the audited financial statements for the year 2025 according to Report
No.100/2026/TTr-HPQT dated March 23,2026 of the Board of Management of the Company.
PIEU 3: Théng qua Béo cao Két qua hoat ddng ndm 2025 clia Hoi ddng quan trj va tirng thanh
vién Hoi ddng quan tri, phwong hwéng nhiém vu ndm 2026 theo B4o cao sb 101/2026/BC-
HDQT ngay 23 thang 03 nam 2026 clia Hoi ddng quan trj.

ARTICLE 3: Approving the report the results of the activities in 2025 of the BOM and each
member of the BOM, and the direction and tasks in 2026 according to Report No.101/2026/BC-
HPQT dated March 23, 2026 of the BOM.

PIEU 4: Thong qua Bao cao clia Ban Kiém soat Cong ty tai Dai hoi déng ¢ déng thwong nién
nam 2026 theo Bao cao s6 102/2026/BC-BKS ngay 23 thang 03 nam 2026.

ARTICLE 4: Approving the report of the Inspection Committee of Company at the Annual
General Meeting of Shareholders 2026 according to the Report No.102/2026/BC-BKS dated
March 23,2026.

DIEU 5: Thong qua viéc chi tra thu lao cho thanh vién HDQT, BKS nam 2025 va phuwong an chi
tra nam 2026 theo Béo cdo sb 103/2026/BC-HDQT ngay 23 thang 03 ndm 2026 clia Hai déng
quan tri.

ARTICLE 5: Approving the plan of remuneration payment for the BOM and Inspection Committee
in 2025 and the plan in 2026 according to Report No.103/2026/BC-HPQT dated March 23,2026
of the BOM.

PIEU 6: Thong qua phuwong an phan phdi loi nhuan sau thué nam tai chinh 2025 theo T trinh
s6 104/2026/TTr-HDQT ngay 23 thang 03 n&m 2026 clia Hoi ddng quan trj .

ARTICLE 6: Approving report of BOM on the plan of distribution of profits after tax of the Company
for the fiscal year in 2025 according to Report No.104/2026/TTr-HDPQT dated March 23, 2026
of the BOM.

PIEU 7: Thoéng qua viéc lwa chon Cong ty kiém toan doc lap thuwc hién kiém toan Bao cdo tai
chinh ndm 2026 clia Céng ty theo T trinh s6 105/2026/TTr-BKS ngay 23 thang 03 nam 2026
clia Ban Kiém soat.

ARTICLE 7: Approving the selection of an independent auditing company to audit the Company's
financial statements for the year 2026 according to Report No.105/2026/TTr-BKS dated March
23,2026 of the Inspection Committee.

DIEU 8: Théng qua cht trwong thuwe hién giao dich gitra Cong ty cb phan Dau tw va Phat trién
pién Mién Bac 2 véi Toyota Tsusho Corporation (TTC) va cac cong ty con, cong ty lién két trong
nam 2026 theo t& trinh s6 106/2026/TTr-HDQT ngay 23 thang 03 nam 2026 clha Hoi déng
quan tri.

ARTICLE 8: Approvaing the policy to carry out transactions between Northern Electricity
Investment and Development Joint Stock Company No.2 and Toyota Tsusho Corporation
(TTC) and its subsidiaries and affiliates in 2026 according to Report No.106/2026/TTr-HPQT
dated March 23, 2026 of the BOM.

PIEU 9: Théng qua chtl trwong thwe hién giao dich gitba Cong ty cb phan Dau tw va Phat trién
Pién Mién Bac 2 véi Tong cong ty CP Xuat nhap khau va Xay dwng Viét Nam (Vinaconex) va cac



céng ty con, cong ty lién két trong cling Tap doan kinh té/nhém Vinaconex trong ndm 2026 theo
T& trinh s6 107/2026/TTr-HPQT ngay 23 thang 03 ndm 2026 clia Hai ddng quan tri.

ARTICLE 9: Approvaing the policy to carry out transactions between Northern Electricity
Investment and Development Joint Stock Company No.2 and Vietnam Construction and
Import-Export Joint Stock Corporation (Vinaconex) and its subsidiaries and affiliated

companies within the same economic group/Vinaconex Group in 2026 according to Report No.
107/2026/TTr-HPQT dated March 23, 2026 of the BOM.

PIEU 10: Théng qua viéc mién nhiém va bai nhiém thanh vién Hoi déng quan trj, Ban kiém
soat theo T trinh s6 121/2026/TTr-HDQT ngay 10/4/2026 va théng qua viéc bau bd sung
thanh vién Ho6i ddng quan tri, Ban kiém soat nhiém ky 2024 - 2029 theo T& trinh sb
122/2026/TTr-HDQT ngay 10/4/2026 cia HDQT.

ARTICLE 10: Approving on the dismissal and removal of members of the BOM, IC according
to the Report No 121/2026/TTi/HPQT dated on April 10, 2026 and approving the additional
election of member of the BOM, IC for the term 2024 - 2029 according to the Report No
122/2026/TTr-HPQT dated on April 10, 2026 of the BOM.

10.1 Thoéng qua viéc Mién nhiém va bai nhiém chirc danh thanh vién Hoi ddng quan tri déi véi
éng Vi Bire Thinh va éng Dwong Van Mau; mién nhiém chirc danh thanh vién Ban kiém soét
d6i voi ba Nguyén Thi Quynh Trang ké tir ngay 16/4/2026.

Approving The position dismissal and removal of the BOM members for Mr. Vu Duc Thinh and

Mr. Duong Van Mau and The position dismissal of the IC member for Mrs Nguyen Thj Quyr.

Trang from 16 April 2026.
10.2 Théng qua viéc bau bd sung 02 thanh vién Héi ddng quan tri va 01 thanh vién Ban kié’l{’f}’qp (a9
VA

soat Cong ty nhiém ky 2024 — 2029 vao cac vj tri bj khuyét. N DIE o

2024 — 2029 to fill vacant positions.
PIEU 11: Thong qua két qua bau clv bd sung thanh vién Héi ddng quan tri Céng ty nhiém ky
2024 — 2029 d6i véi 6ng Nguyén Hai Bang va ba Nguyén Thi Quynh Trang va théng qua két
qué bau clr bd sung thanh vién Ban kiém soat déi véi 6ng Vil Thai Duong ké tir ngay
16/4/2026.
Nhw vay, Héi ddng quan tri clia Céng ty cd phan Dau tw va Phat trién dién Mién Bac 2 nhiém ky
2024 — 2029 ké tir ngay 16/4/2026 gébm co:

1. Ong Vi Manh Hung — Cha tich Hoi dong quan tri;

2. Ong Nguyé&n Hai Bang — Thanh vién Ho6i déng quan tri

3. Ong Kurata Kohei — Thanh vién Hoi ddng quan trj;

4. Ong Yusuke Takahashi — Thanh vién Héi déng quan tri;

5. Ba Nguy&n Thj Quynh Trang — Thanh vién Hoi déng quan tri.
Va Ban Kiém soat clia Cong ty cb phan DAu tw va Phat trién dién Mién Bic 2 nhiém ky 2024 —
2029 ké tlr ngay 16/4/2026 gdm co:

1 Ong Vi V&n Manh — Trwdng Ban Kiém soat:

2. Ong Vi1 Thai Dwong - Thanh vién Ban Kiém soat

3. Ong Lé Thanh Hai — Thanh vién Ban Kiém so4t;
ARTICLE 11: Approving the results of the additional election of the BOM members for the term
of 2024 -2029 with Mr Nguyen Hai Dang, Mrs Nguyen Thi Quynh Trang and Approving the



results of the additional election of the IC members with Mr. Vu Thai Duong from April 16,
2026;

Thus, the BOM of Northern Power Investment and Development Joint Stock Company 2 for
the term 2024 — 2029, effective from April 16, 2026, consists of:

1. Mr. Vu Manh Hung — Chairman of the BOM,

Mr. Nguyen Hai Dang - Member of the BOM

Mr. Kurata Kohei — Member of the BOM;

Mr. Yusuke Takahashi - Member of the BOM;

Mrs. Nguyen Thi Quynh Trang - Member of the BOM;

And the IC of Northern Power Investment and Development Joint Stock Company 2 for the
term 2024 — 2029, effective from April 16, 2026, consists of:

1. Mr. Vu Van Manh — Head of the IC;
2. Mr. Vu Thai Duong - Member of the IC.
3. Mr. Le Thanh Hai — Member of the IC;

DIEU 12: Diéu khoan thi hanh
Nghi quyét nay co hiéu lwc ké tir ngay 16/04/2026.

o A b

Pai hdi ddng cb déng giao cho Héi ddng quan tri, Ban Téng giam dbc, Ban Kiém soat Cong ty
td chirc trién khai thwe hién cac ndi dung da théng qua tai Dai hdi trén co s& dam bao loi ich
clia Cong ty va lgi ich clia cac cb déng, phi hop véi Diéu |é clia Cong ty va cac quy dinh phap
luat hién hanh.

ARTICLE 12: Terms of implementation

This Resolution shall come into effect from Aprif 16, 2026.

The General Meeting of Shareholders assigns the Board of Management, Board of Directors,
the Inspection Committee of the Company to organize the implementation of the approved
contents at the General Meeting on the basis of ensuring the interests of the Company and
Shareholders, in accordance with the Charter of the Company and the regulations of applicable
law.

Noi nhan/ Recipients: TM. BAI HOI BONG CcO BONG
- UBCK NN (dé bdo céo); CHU TOA PAI HOI
SSC (for information disclosure purposes) ON BEHALF OF THE GENERAL MEETING

- S& GDCK Ha Noi (dé béo céo);
Hanoi Stock Exchange (for information OF SHAREHOLDERS

disclosure purposes); CHAIRPERSON

- Céc TV HPQT, Ban TGP, Ban KS (dé t/h);
Members of the BOM, EB, IC (for
implementation purposes)

- Céc Ban chtrc ndng CTy (dé t/h);
Functional Departments of the Company (for
implementation purposes)

- TCHC (dé cong bé t);
Administrative Organization (for information
announcement purposes)

- Website NEDIZ2 (thay cho théng béo);
Website of NEDIZ2 (instead of notice)

- Lwu TCHC,Admin,
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